THE ARGO BITES
SWEET POTATO CHIPS

A TEMPURA
Seasonal vegetables tempura with soy sauce

O PADRON
Sautéed padron capsicum, fleur de sel, parmesan flakes

O CAMARAO
Shrimp, olive oil, garlic, morrones capsicum, toasted homemade rustic bread

O PICA-PAU
Acorn-fed pork, pickles, olives, old mustard, beer bread

O SALMAO
Smoked salmon, polar tunnbréd, romaine lettuce, red onion pickles, yogurt sauce,
herbs, lemon and Steakhouse potato

MINIBURGER
Beef burger, edam cheese, lettuce, tomato, bacon with Steakhouse potatoes

ESPECIAL THE ARGO
Fillet steak sandwich, rustic chapatta, fried onion rings, tomato, cheddar cheese,
crispy bacon, cariketchup

QUEIJOS & ENCHIDOS
Acorn-fed pork paiola, Barrancos chorizo, Brie cheese, Casteldes cheese,
homemade bread, grissinis, orange jam and olives

SWEET BITES

SWEETS BY GLEE BOUTIQUE CAFE
Daily selection of Glee pastry
Selegao diaria da pastelaria do Clee
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THEARGO

COCKTAIL BAR

COCKTAILS

APOLLO
Orpheus father, musical crewman of the Argo ship
Pai de Orfeu, mago musical tripulante da nau Argo

CLARIFIED COSMOPOLITAN

QUIRON
Centaur who took care of Jason until he reached adulthood and could claim the throne
Centauro que cuidou de Jasdo até atingir maioridade e poder reclamar o trono

GOLDEN FLEECE
Golden Fleece - the travel purpose
Velocino de Ouro — o objetivo da viagem



PELIAS €17
King of Lolco. The throne was passed to the uncle of Jason, Pelias, who feared the

prophecy of being killed by his nephew. To escape his supposed fate, Pelias sent

Jason to an almost impossible mission: to bring him the Golden Fleece.

Rei de Lolco. O trono foi passado para o tio de Jasdo, Pélias, que temia a profecia de ser morto

pelo seu sobrinho. Para fugir ao seu suposto destino, Pélias enviou Jasdo para uma missdo

quase impossivel: trazer-lhe o Velocino de Ouro.

VODKA, APEROL, RHUBARB SYRUP, LEMON JUICE, EGG WHITE

VODKA, APEROL, XAROPE DE RUIBARBO, SUMO DE LIMAO, CLARA DE OVO

LEMNOS €17
Greek island located in the northwest of the Aegean Sea

and one of the first stops of the navigators of the Argo ship.

Ilha grega localizada no noroeste do Mar Egeu

e uma das primeiras paragens dos navegantes da nau Argo.

TEQUILLA, PASSION FRUIT LIQUEUR, SUGAR SYRUP, LIMES, PASSION FRUIT

TEQUILLA, LICOR DE MARACUJA, XAROPE DE ACUCAR, LIMAS, MARACUJA

ORPHEUS €17
Has the gift of music. He had to overcome, with his voice,

the song of the sirens that seduced the navigators

Tem o dom da musica. Teve que superar, com a sua voz,

o canto das sereias que seduziam os navegantes.

PREMIUM VODKA WITH RASPBERRY INFUSION, HIBISCUS SYRUP, PEA CORDIAL,

RED BERRIES BALSAMIC VINEGAR

VODKA PREMIUM COM INFUSAO DE FRAMBOESA, XAROPE DE HIBISCOS,

CORDIAL DE ERVILHA, VINAGRE BALSAMICO DE FRUTOS VERMELHOS

ATALANTA € 17
Daughter of laso, disguises herself as a man to be able to enter

the vessel but is discovered by Jason.

Filha de [aso, disfarca-se de homem para poder entrar na embarcagao,

mas é descoberta por Jasdo.

COCONUT WASHED PREMIUM DARK RUM, PREMIUM VERMOUTH,

BEETROOT SYRUP, COCONUT, CHOCOLATE

COCO FAT WASH COM RUM ESCURO PREMIUM, VERMUTE PREMIUM,

XAROPE DE BETERRABA, COCO, CHOCOLATE

BLACK SEA €17
WHISKY SINGLE MALT, DARK RUM, RHUBARB & HONEY SYRUP, LIME JUICE, EGG WHITE, BASIL

WHISKY SINGLE MALTE, RUM ESCURO, XAROPE DE RUIBARBO E MEL, SUMO DE LIMA,

CLARA DE OVO, MANJERICAO

STORMSWIFT €18
Nickname of one of the best-known harpies (hounds of Zeus)

Epiteto de uma das harpias mais conhecidas (criaturas da mitologia grega)

SPARKLING WINE, LYCHEE LIQUEUR, ROSE SYRUP, LIME JUICE, RASPBERRIES

ESPUMANTE, LICOR DE LICHIA, XAROPE DE ROSA, SUMO DE LIMA, FRAMBOESAS

COLQUIDA

Place where the Golden Fleece was. A gift from God that attracted prosperity
to whoever possessed it.

Local onde se encontrava o Velocino de Ouro. Um presente de Deus que atraia
prosperidade a quem o possuisse.

TEQUILLA, GRAPEFRUIT, GRAPEFRUIT BITTER

TEQUILLA, TORANJIA, BITTER DE TORANJA

JASAO

Heir to the Lolco’s throne. Chief and commander of the Argo ship.
Herdeiro ao trono de Lolco. Chefe e comandante da nau Argo.

RUM, RASPBERRY LIQUEUR, LIME JUICE, SUGAR SYRUP, MINT,
BERRIES, PEACH AND JASMINE

RUM, LICOR DE FRAMBOESA, SUMO DE LIMA, XAROPE DE ACUCAR,
HORTELA, FRUTOS SILVESTRES, PESSEGO E JASMIM

ATHENA

Goddess who helped Jason in the construction of the Argo ship
for the expedition to Colchis.

Deusa que ajudou Jasdo na construgao da nau Argo para
expedicdo até Colquida.

PREMIUM GIN, PREMIUM VERMOUTH, VANILLA SYRUP

WITH BLACK PEPPER, WALNUT BITTER

GIN PREMIUM, VERMUTE PREMIUM, XAROPE DE BAUNILHA

COM PIMENTA PRETA, BITTER DE NOZ

HERACLES

Son of Zeus. He was the most celebrated of all heroes, symbol of strength
and sagacity on the Argo ship.

Filho de Zeus. Foi o mais célebre de todos os herdis, simbolo de for¢a

e sagacidade na nau Argo.

PREMIUM VODKA WITH HAZELNUT INFUSION, COFFEE LIQUEUR,
CARAMEL SYRUP, PERUVIAN COFFEE

VODKA PREMIUM COM INFUSAO DE AVELA, LICOR DE CAFE,

XAROPE DE CARAMELO, CAFE DO PERU

THE ARGO
Name of the vessel built for the Argonauts to navigate in search of the Golden Fleece.

Nome da embarcagdo construida para os Argonautas navegarem em busca do Velocino de Ouro.

PREMIUM TEQUILA WITH CACOA GRUE INFUSION, PREMIUM MELON LIQUEUR,
RHUBARB SHRUB, SACCHARRUM OIL, GRAPEFRUIT BITTER, SODA

TEQUILA PREMIUM COM INFUSAO DE GRUE DE CACAU, LICOR DE MELAO PREMIUM,
SHRUB DE RUIBARBO, OLEO SACCHARUM, BITTER DE TORANJA, SODA
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